
Les trois mousquetaires : spectacle des Fêtes
de l'An au Théâtre municipal de Lausanne

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Le nouveau conteur vaudois et romand

Band (Jahr): 87 (1960)

Heft 4

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-231780

PDF erstellt am: 19.05.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-231780


sous la forme d'un papillon. A côté de
quelques mentions qu'on trouve dans
nos recueils de légendes et de contes,
ce sont surtout les patois qui nous
renseignent sur la vitalité de cette
croyance. Ainsi on appelle airmattes
(Jura), ârmètè (Fribourg), bonè-j-ârmè
ou poûrè-j-ârmè (Valais) * les papillons
de nuit qui voltigent autour de la
lampe. Une autre croyance, répandue
surtout dans les pays de langue germanique,

veut que l'âme en peine de
celui qui durant sa vie a déplacé une
borne doit revenir sur terre sous forme
de feu follet. Cette idée est à la base
de certains noms romands du feu follet

: porte-borne, saute-borne, bouénoû
(dérivé de bouena. « borne ») 3. Si nous
reportons toutes les attestations de ces
noms patois sur une carte, nous voyons
qu'ils appartiennent à la moitié orientale

de la Suisse romande : surtout
Fribourg, Neuchâtel, Préalpes et Alpes
vaudoises. Il est donc permis de
supposer que cette croyance nous soit
venue de la Suisse alémanique. Nous
ne voyons pas par quelle autre
méthode, en dehors de l'étude dialectolo-
gique, on aurait pu arriver à une telle
conclusion.

Il y aurait bien des choses encore
à dire sur les enseignements que nous
pouvons tirer de l'étude de nos vieux
parlers, mais nous arrêtons ici notre
choix d'exemples, pour respecter le
cadre de cette causerie.

Pour qui sait les interpréter, les
patois sont des témoins du passé au même
titre que les parchemins des historiens
et les tessons des archéologues — mais
combien plus périssables puisqu'il s'agit
de mots. Les parchemins, on a soin
de les mettre à l'abri de la destruction
dans des archives, et les tessons, dans
nos musées. Il fallait bien sauver éga-

2 Détail dans Glossaire, tome I, p. 336 et 345.
3 Glossaire, tome II, 525.

lement de l'oubli, pour ceux qui
s'intéresseront à l'avenir, ce « trésor
national » des patois qui risque fort de
s'amenuiser d'année en année. C'est le
Glossaire qui conserve tout ce que les
patoisants de la Suisse romande lui
ont confié. Et, en publiant les matériaux

recueillis avec leurs concours, le
Glossaire ne fait que leur rendre ce
qu'ils lui ont prêté.

LES TROIS MOUSQUETAIRES

spectacle des Fêtes de l'An

au Théâtre municipal de Lausanne

La tradition veut que, chaque
année, au moment des Fêtes de l'An,
le Théâtre municipal présente un
grand ouvrage à caractère populaire
qui s'adresse aux grands comme aux
petits et qui ne manque pas d'attirer

la grande foule de tout le canton.

Cette année, le choix s'est porté
sur une adaptation scénique fort
animée de l'œuvre d'Alexandre
Dumas .* Les Trois Mousquetaires. Il
s'agira, bien entendu, d'un spectacle
à grande mise en scène avec moult
assauts d'armes exécutés par de vrais
escrimeurs, et dont le rôle principal,
celui de D'Artagnan, sera tenu par
le célèbre animateur de notre radio
et de notre télévision, Roland Jay.

Onze représentations sont annoncées

: les 31 décembre, 1er, 2, 3, 4,
5. 6. 8 janvier en soirée à 20 h. 15,

avec des matinées les 1er, 2 et 3
janvier à 14 h. 30. Ce sera là un spectacle

de tout premier ordre, que l'on
peut recommander à tous les publics
et à toutes les familles.
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